 Apstiprināts

Rīgā, 2011.gada 15.novembrī

Latviešu valodas aģentūras
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Iepirkuma procedūras

„Pētījumu sociolingvistikā un valodas politikas vēsturē tulkošana angļu valodā”
(iepirkuma Nr. LVA 2011/18P)

NOLIKUMS

Rīgā 2011.gadā

1. Pasūtītājs 

Valsts aģentūra „Latviešu valodas aģentūra” (turpmāk – LVA)
Vienotais reģistrācijas Nr. 90001821538

Juridiskā adrese: Lāčplēša iela 35-5, Rīga, LV-1011

Tālrunis: 67201680, 67201684
Fakss: 67201683

E-pasta adrese: agentura@valoda.lv
2. Iepirkuma komisija 


Iepirkuma procedūru veic ar Latviešu valodas aģentūras 2011.gada 05.augusta rīkojumu Nr.1.1.7/25 izveidota iepirkuma komisija (turpmāk – iepirkuma komisija).

3. Iepirkuma procedūras izvēles pamatojums

Iepirkums tiek organizēts atbilstoši Publisko iepirkumu likuma 8.1 panta noteikumiem.

4. Iepirkuma priekšmets
4.1. Iepirkuma priekšmets – „Pētījumu sociolingvistikā un valodas politikas vēsturē tulkošana angļu valodā” saskaņā ar iepirkuma priekšmeta tehnisko specifikāciju (Pielikums Nr.1).

4.2.
CPV kods: 79530000-8.

4.3. Iepirkuma priekšmeta 1. daļa: Pētījuma „Latviešu valodas situācija: 2004 – 2010” tulkošana angļu valodā.
4.4.
Iepirkuma priekšmeta 2. daļa: Pētījuma kopsavilkuma „Migrācijas ietekme uz valodas vidi Latvijā” tulkošana angļu valodā.

4.5.
Iepirkuma priekšmeta 3. daļa: grāmatas „Par latviešu valodu. Pret rusifikāciju. 1944-1989. Dokumenti” manuskripta tulkošana angļu valodā.

5. Kontaktpersona

Inita Vītola

Tālrunis: 67201684

Fakss: 67201683

E-pasts: inita.vitola@valoda.lv

Adrese: Lāčplēša ielā 35 – 5, Rīgā, LV – 1011

6. Iespējas iepazīties ar iepirkuma nolikumu un saņemt to:

6.1.  Pretendenti var iepazīties ar iepirkuma nolikumu Pasūtītāja mājaslapā www.valoda.lv. Jautājumu un/vai nolikuma grozījumu gadījumā norādītajā adresē iepirkuma komisija ievietos papildu informāciju. 

6.2.  Ar nolikumu līdz piedāvājumu iesniegšanas termiņa beigām var iepazīties bez maksas, uz vietas katru darba dienu no plkst. 9:00 līdz 17:00 Pasūtītāja telpās Lāčplēša ielā 35–5, Rīgā.

7. Piedāvājumu iesniegšanas vieta un laiks: 

7.1. Piedāvājumi jāiesniedz līdz 2011.gada 29. novembra plkst. 17:00.

7.2. Piedāvājumu iesniedz personīgi Latviešu valodas aģentūrā Rīgā, Lāčplēša ielā 35-5, LV-1011 vai nosūtot pa pastu uz šo adresi. Pasta sūtījumam jābūt nogādātam šajā punktā norādītajā adresē līdz augstākminētajam termiņam. Piedāvājums, kas iesniegts pēc minētā termiņa, netiks atvērts. Saņemot piedāvājumu, Pasūtītāja pārstāvis to reģistrē piedāvājumu iesniegšanas secībā, norādot piedāvājuma reģistrācijas numuru, Pretendenta nosaukumu, saņemšanas datumu un laiku, ko Pasūtītāja pārstāvis apliecina ar savu parakstu. Piedāvājumi tiek glabāti neatvērti līdz piedāvājumu iesniegšanas termiņa beigām.

8. Piedāvājuma derīguma termiņš

8.1. Piedāvājumam ir jābūt spēkā līdz līguma noslēgšanai vai paziņojumam par iepirkuma procedūras izbeigšanu bez rezultāta, bet ne ilgāk kā 90 dienas no piedāvājumu iesniegšanas. Piedāvātāju, ar kuriem tiks noslēgts iepirkuma līgums, piedāvājums ir spēkā visu iepirkuma līguma darbības laiku. 
8.2. Ja objektīvu iemeslu dēļ vispārīgo vienošanos nevar noslēgt 8.1. punktā noteiktajā termiņā, pasūtītājs var rakstveidā pieprasīt piedāvājuma derīguma termiņa pagarināšanu. Ja pretendents piekrīt pagarināt piedāvājuma derīguma termiņu, par to rakstveidā paziņo pasūtītajam.

9. Piedāvājumu noformēšana

9.1.  Pretendents iesniedz vienu piedāvājumu par vienu vai vairākām iepirkuma priekšmeta daļām, aizpildot piedāvājuma daļai atbilstošu Piedāvājuma formu (2. pielikums). 

9.2.  Piedāvājumam ir jāatbilst iepirkuma priekšmeta tehniskajā specifikācijā izvirzītajām prasībām.

9.3.  Pēc piedāvājuma iesniegšanas termiņa beigām pretendents nevar savu piedāvājumu grozīt.

9.4.  Pretendents nevar iesniegt piedāvājumu variantus.

9.5.  Piedāvājums jāsagatavo latviešu valodā. Ja kāds dokuments un/vai citi piedāvājumā iekļautie informācijas materiāli ir svešvalodā, tam jāpievieno pretendenta vadītāja vai pilnvarotā pārstāvja apstiprināts tulkojums latviešu valodā.

9.6.  Piedāvājumā ietvertajiem dokumentiem jābūt noformētiem datordrukā, skaidri salasāmiem, lai izvairītos no jebkādiem pārpratumiem. Vārdiem un skaitļiem jābūt bez iestarpinājumiem vai labojumiem. Ja pastāvēs jebkāda veida pretrunas starp skaitlisko vērtību apzīmējumiem ar vārdiem un skaitļiem, noteicošais būs apzīmējums ar vārdiem. Pieteikumā iekļautajiem dokumentiem un to noformējumam jāatbilst 2010. gada 28. septembra Ministru kabineta noteikumu Nr. 916 „Dokumentu izstrādāšanas un noformēšanas kārtība” prasībām. 

9.7.  Piedāvājumam jābūt cauršūtam tā, lai nebūtu iespējams nomainīt lapas, uz pēdējās lapas aizmugures cauršūšanai izmantojamo auklu jānostiprina ar pārlīmētu lapu, kurā norādīts cauršūto lapu skaits, ko ar savu parakstu un Pretendenta zīmoga nospiedumu apliecina Pretendenta vadītājs vai tā pilnvarotais pārstāvis. Lapām jābūt secīgi numurētām.

9.8.  Piedāvājums jāievieto slēgtā A4 formāta aploksnē tā, lai tajā iekļautā informācija nebūtu redzama un pieejama līdz piedāvājumu atvēršanas brīdim.

9.9.  Uz aploksnes jānorāda – Pieteikums iepirkumam „Pētījumu sociolingvistikā un valodas politikas vēstures tulkošana angļu valodā” (id. Nr. LVA 2011/18p), Pretendenta nosaukums un adrese, tālruņa numurs(-i) un faksa numurs, e-pasta adrese.

10. Nosacījumi pretendentu dalībai iepirkumā: 

10.1. Uz pretendentu neattiecas Publisko iepirkumu likuma 8.1 panta piektās daļas 1. un 2. punkta nosacījumi.

10.2. Pretendentam un pretendenta pakalpojumu sniegšanā iesaistītajam personālam ir atbilstoša pieredze iepirkuma priekšmetam līdzīgu pakalpojumu sniegšanā.

10.3. Pretendents nav iesniedzis nepatiesu informāciju savas kvalifikācijas novērtēšanai un ir iesniedzis visu pieprasīto informāciju.

10.4. Kvalifikācijas prasības pretendentam norādītas katras iepirkuma priekšmeta daļas tehniskajā specifikācijā.

11. Iesniedzamie pretendenta atlases dokumenti un paraugi

11.1. Piedāvājums, kas sagatavots atbilstoši nolikuma 2. pielikumā norādītajai formai. Ja pretendents piedāvājumu iesniedz par kādu atsevišķu daļu, aizpilda informāciju tikai un vienīgi par attiecīgo iepirkuma priekšmeta daļu.

11.2. Dokumentus, kas apliecina pakalpojuma sniedzēja un pakalpojuma sniegšanā iesaistītā personāla kvalifikāciju, pieredzi un spēju sniegt pakalpojumu.

11.3. Vismaz 2 pozitīvas atsauksmes no līdzīgu pakalpojumu saņēmējiem.
12. Finanšu piedāvājums 

12.1. Finanšu piedāvājumu pretendents sagatavo un iesniedz par vienu vai vairākām iepirkuma priekšmeta daļām, aizpildot piedāvājuma daļai atbilstošu Piedāvājuma formu (3. pielikums). 

12.2. Cenu norāda latos (LVL), ieskaitot visus Latvijas Republikas normatīvajos aktos paredzētos nodokļus un nodevas, izņemot PVN. Cenā jāiekļauj visas izmaksas, kas ir saistītas ar Pakalpojuma sniegšanu.

12.3. Pretendentam ir jānodrošina piedāvātās cenas nemainīgums visā līguma izpildes laikā. Iespējamā inflācija, tirgus apstākļu maiņa, atsevišķu pozīciju izmaksu pieaugums vai jebkuri citi apstākļi nevar būt par pamatu cenas paaugstināšanai un šo procesu radītās sekas pretendentam ir jāprognozē un jāaprēķina, sastādot finanšu piedāvājumu.

13. Informācijas sniegšana


Visi jautājumi par iepirkuma priekšmetu un piedāvājumu iesniegšanas kārtību adresējami šī nolikuma 5. punktā minētajai kontaktpersonai līdz piedāvājumu iesniegšanas termiņa beigām.

14. Piedāvājumu vērtēšanas nosacījumi

14.1. Piedāvājumi, kas iesniegti pēc termiņa, netiks vērtēti.

14.2. Pretendents, kas neatbilst kādai no šajā nolikuma norādītajām prasībām vai nav iesniedzis kādu no šajā nolikumā prasītajiem dokumentiem, tiks izslēgts no turpmākas dalības iepirkumā. Ja pretendenta piedāvājums neatbilst kādai no tehniskajā specifikācijā izvirzītajām prasībām pretendentam vai pakalpojuma sniegšanā iesaistītajam personālam, pretendentu izslēdz no turpmākās dalības iepirkumā.

14.3. Piedāvājuma izvēles kritērijs – zemākā cena katrā iepirkuma priekšmeta daļā.

14.4. Iepirkuma līgums tiks slēgts ar pretendentu, kurš ir iesniedzis atbilstošu piedāvājumu ar zemāko cenu par attiecīgo iepirkuma priekšmeta daļu. 

15. Līguma slēgšana un izpilde, līguma pamatnosacījumi

15.1. Pasūtītājs ne ātrāk kā nākamajā dienā pēc Publisko iepirkumu likumā noteiktā nogaidīšanas perioda beigām, nosūta vai iesniedz personīgi pretendentam sagatavotu līgumu divos eksemplāros.

15.2. Ja pretendents piecu darba dienu laikā no līguma nosūtīšanas vai iesniegšanas dienas neiesniedz pasūtītājam no savas puses parakstītus līguma eksemplārus, pasūtītājs uzskata, ka pretendents ir atteicies slēgt līgumu.

15.3. Galvenie iepirkuma līguma nosacījumi:

15.3.1. Neatkarīgi no pretendenta juridiskā statusa ar pretendentu tiks noslēgts autorlīgums.

15.3.2. Līguma summā atbilstoši iesniegtajam piedāvājumam ir iekļauti visi nodokļi un nodevas, kas maksājami saistībā ar līguma atlīdzības izmaksu, izņemot pievienotās vērtības nodokli, ja pretendents ir reģistrēts kā pievienotās vērtības nodokļa maksātājs.

15.3.3. Pasūtītājs Līguma izpildē izmanto piedāvājumā norādītos darbiniekus. Gadījumā, ja darba izpildē kāds no darbiniekiem neiesaistās, iesaistās mazāk vai veic citu darbu, nekā pieteikumā norādīts, Autoram tas ir jāsaskaņo ar Pasūtītāju.

15.3.4. Viena mēneša laikā no iepirkuma līguma parakstīšanas Pretendentam ir jāiesniedz Pasūtītājam līguma izpildē iesaistīto fizisko personu apliecinājums, ka tās piekrīt šī līguma nosacījumiem. Apliecinājuma neiesniegšanas gadījumā, Pasūtītājs var izmantot tiesības vienpusēji atkāpties no līguma.

15.3.5. Pretendents nodod visas savas un līguma izpildē iesaistīto darbinieku tiesības Pasūtītājam izmantot tā veidoto Darbu, pretī saņemot Līgumā noteikto atlīdzību. Pasūtītājs Pretendenta izveidoto Darbu ir atlīdzinājis, samaksājot autoratlīdzību Līgumā noteiktās atlīdzības veidā. Autortiesības uz Darbu tiek nodotas, tiklīdz tās radušās, un tās var nodot trešajām personām, tai skaitā, bet ne tikai: Darba publicēšana, izmantošana jebkādā veidā, tā pārdošana, lietošanas tiesību nodošana trešajām personām, tulkošana, pārveidošana. Visas šīs tiesības tiek nodotas Pasūtītājam, kurš var tās izmantot pats vai nodot vai licenzēt tās kādai trešajai personai.

15.3.6. Pretendents apņemas samaksāt Pasūtītājam līgumsodu Ls 10,00 (desmit lati un 00 santīmi) par katru kavējumu dienu, ja Pretendents Pasūtītājam šajā līgumā noteiktajā kārtībā un termiņā nav iesniedzis Darbu. Līgumsoda samaksa neatbrīvo Pretendentu no Darba izveides un nodošanas pienākuma, ja vien Pasūtītājs un Pretendents nevienojas citādāk.

15.3.7. Pretendentam nav tiesību nodot citām personām un izmantot personīgām vajadzībām Līguma darbības laikā radītos autordarbus, kā arī nav tiesību fiksēt foto, video, audio un citādā veidā bez Pasūtītāja atļaujas ne autordarbus, ne to nosaukumus vai emblēmas. 

15.3.8. Pretendents, parakstot Līgumu, apliecina un apņemas, ka neizmantos pret Pasūtītāju un trešajām personām, kuras būs ieguvušas no Pasūtītāja kādas tiesības uz Darbu vai tā daļu, tiesību aktos noteiktās personiskās tiesības, it sevišķi tās, kas attiecas uz darba atsaukšanu, darba neaizskaramību un uz pretdarbību, un piekrīt, ka Pasūtītājam ir tiesības nodot Darbu vai kādu tā daļu citai personai pārveidošanai, pārtaisīšanai vai papildināšanai un Pretendents pret veikto pārveidošanu, pārtaisīšanu un papildināšanu neiebildīs.

15.3.9. Darba izpildes procesā Pasūtītājam ir tiesības lūgt pretendentu iesniegt daļu no veiktā tulkojuma darba izpildes kvalitātes izvērtējumam.

15.3.10. Pieņemot Darbu Pasūtītājam ir tiesības pirms pieņemšanas un nodošanas akta parakstīšanas nodot izveidoto darbu trešo personu izvērtēšanai un ekspertēšanai.

16.
Pielikumi:

Tehniskā specifikācija uz 6 lapām;

Piedāvājuma forma uz 10 lapām;

Finanšu piedāvājuma forma uz 1 lapas.

1. pielikums

iepirkuma nolikumam 

Nr. LVA 2011/18P 

 Iepirkuma priekšmeta 1. daļas tehniskā specifikācija

	Iepirkuma priekšmets:
	Pētījuma „Latviešu valodas situācija: 2004 – 2010” tulkošana angļu valodā


	
	Latviešu valodas teksta tulkošana angļu valodā. 
Tulkojums pēc publicēšanas tiek nosūtīts ārvalstu pētniecības institūcijām, augstākās izglītības iestādēm u.c. institūcijām, kas nodarbojas ar valodas politikas jautājumiem.

	
	Grāmatas rediģēšana un redakcionāla sagatavošana (tulkojuma literāra rediģēšana un korektūra pirms un pēc maketa izstrādes, maketu izstrādā pasūtītājs)



	
	Apjoms: 230 A4 formāta lappuses (1 lapa – 1800 zīmju ar atstarpēm)



	
	Izpildītājs sagatavo un iesniedz pasūtītājam rediģētu tulkojumu ar veiktu korektūru elektroniskā formātā un izdrukas veidā.



	Izpildes termiņi:
	7 mēneši no līguma noslēgšanas un manuskripta iesniegšanas 

	Kvalifikācijas prasības pretendentam
	· veikta ne mazāk kā 3 (trīs) publicētu apjomīgu (ne mazāk kā 100 lpp.) zinātnisko pētījumu (t. sk. grāmatu, nevis nozares ziņojumu) tulkošana;

· pēdējos trīs gados ir tulkoti pētījumi valodniecībā, valodas politikā vai valodas politikas vēsturē; 

· pēdējos trīs gados ir bijusi sadarbība ar dažādām pētniecības un valodas politikas īstenotājinstitūcijām pētījumu tulkošanā (piedāvājumā norādīt šīs institūcijas);

· vismaz 2 pozitīvas atsauksmes no līdzīgu pakalpojumu saņēmējiem, kas apliecina iesaistīto speciālistu profesionālās pieredzes atbilstību (pievienojamas piedāvājumam)



	Kvalifikācijas prasības tulkam
	· atbilstoša profesionālā kvalifikācija un/vai augstākā akadēmiskā izglītība (angļu filologs, profesionālā studiju programma tulkošanā angļu valodā bakalaura vai maģistra līmenī);

· ne mazāk kā 3 (trīs) gadu darba pieredze (pēc iepirkumam atbilstošas kvalifikācijas vai augstākās izglītības ieguves) zinātnisku pētījumu un/vai starptautisku zinātnisku publikāciju tulkošanā angļu valodā, pieredze sociolingvistikas vai valodas politikas pētījumu tulkošanā;

· vismaz trīs dažādu autoru tulkoti zinātniskie pētījumi, 

katra darba apjoms ne mazāk kā 80 lpp.



	Kvalifikācijas prasības literārajam redaktoram
	· atbilstoša profesionālā kvalifikācija un/vai augstākā akadēmiskā izglītība (angļu filologs, profesionālā studiju programma tulkošanā angļu valodā bakalaura vai maģistra līmenī);

· ne mazāk kā 3 (trīs) gadu darba pieredze (pēc iepirkumam atbilstošas kvalifikācijas vai augstākās izglītības ieguves) zinātnisku un starpdisciplināru (saistītu ar valodniecību) pētījumu tulkojumu angļu valodā vai angļu valodas tekstu oriģinālu rediģēšanā;

· rediģētajiem pētījumiem jābūt par valodniecības, valodas politikas jautājumiem vai arī ar valodniecību saistītiem starpdisciplināriem pētījumiem 



	Kvalifikācijas prasības valodas korektoram
	· atbilstoša profesionālā kvalifikācija un/vai augstākā akadēmiskā izglītība (piem., angļu filologs, profesionālā studiju programma tulkošanā angļu valodā bakalaura vai maģistra līmenī); 

· ne mazāk kā 3 gadu darba pieredze (pēc iepirkumam atbilstošas kvalifikācijas vai augstākās izglītības ieguves) zinātnisku pētījumu un starpdisciplināru (saistītu ar valodniecību) tulkojumu angļu valodā vai angļu valodas tekstu oriģinālu koriģēšanā 



	Apmaksas nosacījumi:
	20 % avansa maksājums 10 dienu laikā no līguma noslēgšanas un rēķina saņemšanas;

20% pēc darbu izpildes grafika saskaņošanas un pakalpojuma izpildē iesaistītā personāla apliecinājuma saņemšanas

40 % līguma izpildes laikā, par izmaksu kārtību un termiņiem pusēm vienojoties;

20% 10 dienu laikā no līguma izpildes, pieņemšanas nodošanas akta parakstīšanas un rēķina saņemšanas.


Iepirkuma priekšmeta 2. daļas tehniskā specifikācija

	Iepirkuma priekšmets:
	Pētījuma kopsavilkuma „Migrācijas ietekme uz valodas vidi Latvijā” tulkošana angļu valodā


	
	Tulkošana no latviešu valodas angļu valodā.
Tulkojums pēc publicēšanas tiek nosūtīts ārvalstu pētniecības institūcijām, augstākās izglītības iestādēm u.c. institūcijām, kas nodarbojas ar valodas politikas jautājumiem.


	
	Pētījuma tulkošana un redakcionāla sagatavošana (tulkojuma literāra rediģēšana un korektūra pirms un pēc maketa izstrādes, maketu izstrādā pasūtītājs).



	
	Apjoms: 70 A4 formāta lappuses (1800 zīmes ar atstarpēm).



	
	Izpildītājs sagatavo un iesniedz pasūtītājam tulkojumu elektroniskā formātā un izdrukas veidā.



	Izpildes termiņi:
	7 mēneši no līguma noslēgšanas un manuskripta iesniegšanas.

	Kvalifikācijas prasības pretendentam
	· veikta ne mazāk kā 3 (trīs) publicētu (ne mazāk kā 50 lpp. apjomā) zinātnisko pētījumu (t. sk. grāmatu, nevis nozares ziņojumu) tulkošana;

· pēdējos trīs gados ir veikta pētījumu valodniecībā tulkošana (t. sk. valodas politikas un valodas politikas vēstures pētījumu tulkošanā);

· pēdējos trīs gados ir bijusi sadarbība ar dažādām pētniecības un valodas politikas īstenotājinstitūcijām pētījumu tulkošanā (piedāvājumā norādīt šīs institūcijas);

· vismaz 2 pozitīvas atsauksmes no līdzīgu pakalpojumu saņēmējiem, kas apliecina iesaistīto speciālistu profesionālās pieredzes atbilstību.


	Kvalifikācijas prasības tulkam
	· atbilstoša profesionālā kvalifikācija un/vai augstākā akadēmiskā izglītība (angļu filologs, profesionālā studiju programma tulkošanā angļu valodā bakalaura vai maģistra līmenī);

· ne mazāk kā 3 (trīs) gadu darba pieredze (pēc iepirkumam atbilstošas kvalifikācijas vai augstākās izglītības ieguves) zinātnisku pētījumu un/vai starptautisku zinātnisku publikāciju tulkošanā angļu valodā, pieredze starpdisciplināru (saistītu ar valodniecību) pētījumu tulkošanā;
· vismaz trīs dažādu autoru tulkoti zinātniskie pētījumi, katra darba apjoms ne mazāk kā 50 lpp.



	Kvalifikācijas prasības literārajam redaktoram
	· atbilstoša profesionālā kvalifikācija un/vai augstākā akadēmiskā izglītība (angļu filologs, profesionālā studiju programma tulkošanā angļu valodā bakalaura vai maģistra līmenī);

· ne mazāk kā 3 (trīs) gadu darba pieredze (pēc iepirkumam atbilstošas kvalifikācijas ieguves vai augstākās izglītības ieguves) zinātnisku un starpdisciplināru (saistītu ar valodniecību) pētījumu tulkojumu angļu valodā vai angļu valodas tekstu oriģinālu rediģēšanā.



	Kvalifikācijas prasības valodas korektoram
	· atbilstoša profesionālā kvalifikācija un/vai augstākā akadēmiskā izglītība (piem., angļu filologs, profesionālā studiju programma tulkošanā angļu valodā bakalaura vai maģistra līmenī); 

· ne mazāk kā 3 gadu darba pieredze (pēc iepirkumam atbilstošas kvalifikācijas vai augstākās izglītības ieguves) zinātnisku un starpdisciplināru (saistītu ar valodniecību) pētījumu tulkojumu angļu valodā vai angļu valodas tekstu oriģinālu koriģēšanā.



	Apmaksas nosacījumi:
	20 % avansa maksājums 10 dienu laikā no līguma noslēgšanas un rēķina saņemšanas;

20% pēc darbu izpildes grafika saskaņošanas un pakalpojuma izpildē iesaistītā personāla apliecinājuma saņemšanas

40 % līguma izpildes laikā, par izmaksu kārtību un termiņiem pusēm vienojoties;

20% 10 dienu laikā no līguma izpildes, pieņemšanas nodošanas akta parakstīšanas un rēķina saņemšanas.


Iepirkuma priekšmeta 3. daļas tehniskā specifikācija

	Iepirkuma priekšmets:
	Grāmatas „Par latviešu valodu. Pret rusifikāciju. 1944—1989. Dokumenti” manuskripta tulkošana latviešu valodā

	
	Latviešu valodas teksta tulkošana angļu valodā
Tulkojums pēc publicēšanas tiek nosūtīts ārvalstu pētniecības institūcijām, augstākās izglītības iestādēm u.c. institūcijām, kas nodarbojas ar valodas politikas jautājumiem.


	
	Grāmatas rediģēšana un redakcionāla sagatavošana (tulkojuma literāra rediģēšana un korektūra pirms un pēc maketa izstrādes, maketu izstrādā pasūtītājs)



	
	Apjoms: 226 A4 formāta lappuses (1 lapa –1800 zīmju ar atstarpēm)



	
	Izpildītājs sagatavo un iesniedz pasūtītājam rediģētu tulkojumu ar veiktu korektūru elektroniskā formātā un izdrukas veidā.



	Izpildes termiņi:
	7 mēneši no līguma noslēgšanas un manuskripta iesniegšanas 

	Kvalifikācijas prasības pretendentam
	· veikta ne mazāk kā 3 (trīs) publicētu apjomīgu (ne mazāk kā 80 lpp. apjomā) zinātnisko pētījumu (t. sk. grāmatu, nevis nozares ziņojumu) tulkošana;

· pēdējos trīs gados ir veikta pētījumu valodniecībā un vēsturisku dokumentu (arī valodas politikas un valodas politikas vēstures pētījumu) tulkošana;

· pēdējos trīs gados ir bijusi sadarbība ar dažādām pētnieciskajām un valodas politikas īstenotājinstitūcijām institūcijām zinātnisko darbu tulkošanā (piedāvājumā norādīt šīs institūcijas);
· vismaz 2 pozitīvas atsauksmes no līdzīgu pakalpojumu saņēmējiem, kas apliecina iesaistīto speciālistu profesionālās pieredzes atbilstību.

· 

	Kvalifikācijas prasības tulkam
	· atbilstoša profesionālā kvalifikācija un/vai augstākā akadēmiskā izglītība (angļu filologs, profesionālā studiju programma tulkošanā angļu valodā bakalaura vai maģistra līmenī);

· ne mazāk kā 3 (trīs) gadu darba pieredze (pēc iepirkumam atbilstošas kvalifikācijas vai augstākās izglītības ieguves) zinātnisku pētījumu un/vai starptautisku zinātnisku publikāciju, kā arī vēsturisku dokumentu tulkošanā angļu valodā, pieredze sociolingvistikas un valodas politikas vēstures pētījumu tulkošanā;

· vismaz trīs dažādu autoru tulkoti zinātniskie pētījumi, katra darba apjoms ne mazāk kā 80 lpp.



	Kvalifikācijas prasības literārajam redaktoram
	· atbilstoša profesionālā kvalifikācija un/vai augstākā akadēmiskā izglītība (angļu filologs, profesionālā studiju programma tulkošanā angļu valodā bakalaura vai maģistra līmenī);

· ne mazāk kā 3 (trīs) gadu darba pieredze (pēc iepirkumam atbilstošas kvalifikācijas ieguves vai augstākās izglītības ieguves) zinātnisku un starpdisciplināru (saistītu ar valodniecību) pētījumu tulkojumu angļu valodā vai angļu valodas tekstu oriģinālu rediģēšanā


	Kvalifikācijas prasības valodas korektoram
	· atbilstoša profesionālā kvalifikācija un/vai augstākā akadēmiskā izglītība (piem., angļu filologs, profesionālā studiju programma tulkošanā angļu valodā bakalaura vai maģistra līmenī); 

· ne mazāk kā 3 gadu darba pieredze (pēc iepirkumam atbilstošas kvalifikācijas vai augstākās izglītības ieguves) zinātnisku pētījumu un vēsturisku dokumentu tulkojumu angļu valodā vai angļu valodas tekstu oriģinālu koriģēšanā 



	Apmaksas nosacījumi:
	20 % avansa maksājums 10 dienu laikā no līguma noslēgšanas un rēķina saņemšanas;

20% pēc darbu izpildes grafika saskaņošanas un pakalpojuma izpildē iesaistītā personāla apliecinājuma saņemšanas

40 % līguma izpildes laikā, par izmaksu kārtību un termiņiem pusēm vienojoties;

20% 10 dienu laikā no līguma izpildes, pieņemšanas - nodošanas akta parakstīšanas un rēķina saņemšanas.




2. pielikums

iepirkuma nolikumam 

Nr. LVA 2011/18P 

Piedāvājuma forma

Piedāvājums Latviešu valodas aģentūras iepirkumam

„Pētījumu sociolingvistikā un valodas politikas vēsturē tulkošana angļu valodā”
 (iepirkuma Nr. LVA 2011/18P)

1. INFORMĀCIJA PAR PRETENDENTU

	Pretendenta nosaukums
	

	Reģistrācijas Nr.
	

	Adrese
	

	Tālr., faksa Nr.
	

	Kontaktpersonas vārds, uzvārds, tālr. nr., e-pasta adrese
	


2. Pretendents, _____________________________ [pretendenta nosaukums], ar šī piedāvājuma iesniegšanu: 
2.1. piesakās piedalīties iepirkumā „Pētījumu sociolingvistikā un valodas politikas vēsturē tulkošana angļu valodā” Nr. LVA 2011/18P (turpmāk tekstā – Iepirkums);
2.2. apliecina, ka nav pasludināts tā maksātnespējas process (izņemot gadījumu, kad maksātnespējas procesā tiek piemērota sanācija vai cits līdzīga veida pasākumu kopums, kas vērsts uz parādnieka iespējamā bankrota novēršanu un maksātspējas atjaunošanu), apturēta vai pārtraukta tā saimnieciskā darbība, uzsākta tiesvedība par tā bankrotu vai līdz līguma izpildes paredzamajam beigu termiņam tas būs likvidēts;  
2.3. apliecina, ka tam Latvijā un valstī, kurā tas reģistrēts vai atrodas tā pastāvīgā dzīvesvieta (ja tas nav reģistrēts Latvijā vai Latvijā neatrodas tā pastāvīgā dzīvesvieta), nav nodokļu parādi, tajā skaitā valsts sociālās apdrošināšanas iemaksu parādi, kas kopsummā katrā valstī pārsniedz 100 latus.  

2.4. piedāvā sniegt pakalpojumus atbilstoši iepirkuma tehniskās specifikācijas prasībām noteiktajā laika periodā un apjomā bez ierobežojumiem; 

2.5. apliecina, ka iesniegtā informācija ir patiesa novērtēšanai un ir iesniegta pilnā apjomā.

3. Piedāvājums atbilstoši tehniskajai specifikācijai:

Iepirkuma priekšmeta daļa nr.1

	Iepirkuma priekšmets:
	Pētījuma „Latviešu valodas situācija: 2004 – 2010” tulkošana angļu valodā


	
	Latviešu valodas teksta tulkošana angļu valodā


	Pretendenta piedāvājums

	
	Grāmatas rediģēšana un redakcionāla sagatavošana (tulkojuma literāra rediģēšana un korektūra pirms un pēc maketa izstrādes, maketu izstrādā pasūtītājs)


	Pretendenta piedāvājums

	
	Apjoms: 230 A4 formāta lappuses (1 lapa – 1800 zīmju ar atstarpēm)


	Pretendenta piedāvājums

	
	Izpildītājs sagatavo un iesniedz pasūtītājam rediģētu tulkojumu ar veiktu korektūru elektroniskā formātā un izdrukas veidā.


	Pretendenta piedāvājums

	Izpildes termiņi:
	7 mēneši no līguma noslēgšanas un manuskripta iesniegšanas 
	Pretendenta piedāvājums

	Kvalifikācijas prasības pretendentam
	· veikta ne mazāk kā 3 (trīs) publicētu apjomīgu (ne mazāk kā 100 lpp.) zinātnisko pētījumu (t. sk. grāmatu, nevis nozares ziņojumu) tulkošana;

· pēdējos trīs gados ir tulkoti pētījumi valodniecībā, valodas politikā vai valodas politikas vēsturē; 

· pēdējos trīs gados ir bijusi sadarbība ar dažādām pētniecības un valodas politikas īstenotājinstitūcijām pētījumu tulkošanā (piedāvājumā norādīt šīs institūcijas);

· vismaz 2 pozitīvas atsauksmes no līdzīgu pakalpojumu saņēmējiem, kas apliecina iesaistīto speciālistu profesionālās pieredzes atbilstību (pievienojamas piedāvājumam)


	Pretendenta informācija par atbilstību, uzkaitot galveno informāciju atbilstības apliecināšanai un pievienojot 

1) pieredzes aprakstu brīvā formā;

2) divas atsauksmes;

	Kvalifikācijas prasības tulkam
	· atbilstoša profesionālā kvalifikācija un/vai augstākā akadēmiskā izglītība (angļu filologs, profesionālā studiju programma tulkošanā angļu valodā bakalaura vai maģistra līmenī);

· ne mazāk kā 3 (trīs) gadu darba pieredze (pēc iepirkumam atbilstošas kvalifikācijas vai augstākās izglītības ieguves) zinātnisku pētījumu un/vai starptautisku zinātnisku publikāciju tulkošanā angļu valodā, pieredze sociolingvistikas vai valodas politikas pētījumu tulkošanā;

· vismaz trīs dažādu autoru tulkoti zinātniskie pētījumi, 

katra darba apjoms ne mazāk kā 80 lpp.


	Pretendenta informācija par atbilstību, uzkaitot galveno informāciju atbilstības apliecināšanai, pievienojot 

1) pieredzes aprakstu brīvā formā, kurā norādīti veiktie tulkojumi un to apjoms;

2) parakstīts un datēts CV;
3) izglītības dokumentu kopijas;


	Kvalifikācijas prasības literārajam redaktoram
	· atbilstoša profesionālā kvalifikācija un/vai augstākā akadēmiskā izglītība (angļu filologs, profesionālā studiju programma tulkošanā angļu valodā bakalaura vai maģistra līmenī);

· ne mazāk kā 3 (trīs) gadu darba pieredze (pēc iepirkumam atbilstošas kvalifikācijas vai augstākās izglītības ieguves) zinātnisku un starpdisciplināru (saistītu ar valodniecību) pētījumu tulkojumu angļu valodā vai angļu valodas tekstu oriģinālu rediģēšanā;

· rediģētajiem pētījumiem jābūt par valodniecības, valodas politikas jautājumiem, vai arī ar valodniecību saistītiem starpdisciplināriem pētījumiem 


	Pretendenta informācija par atbilstību, uzkaitot galveno informāciju atbilstības apliecināšanai, pievienojot 

1) pieredzes aprakstu brīvā formā, kurā norādīti rediģētie darbi un to apjoms;

2) parakstīts un datēts CV;
3) izglītības dokumentu kopijas;


	Kvalifikācijas prasības valodas korektoram
	· atbilstoša profesionālā kvalifikācija un/vai augstākā akadēmiskā izglītība (piem., angļu filologs, profesionālā studiju programma tulkošanā angļu valodā bakalaura vai maģistra līmenī); 

· ne mazāk kā 3 gadu darba pieredze (pēc iepirkumam atbilstošas kvalifikācijas vai augstākās izglītības ieguves) zinātnisku pētījumu un starpdisciplināru (saistītu ar valodniecību) tulkojumu angļu valodā vai angļu valodas tekstu oriģinālu koriģēšanā 
	Pretendenta informācija par atbilstību, uzkaitot galveno informāciju atbilstības apliecināšanai, pievienojot 

1) pieredzes aprakstu brīvā formā, kurā norādīta informācija par koriģētajiem darbiem, to apjomu;

2) parakstīts un datēts CV;

3) izglītības dokumentu kopijas;


	Apmaksas nosacījumi:
	20 % avansa maksājums 10 dienu laikā no līguma noslēgšanas un rēķina saņemšanas;

20% pēc darbu izpildes grafika saskaņošanas un pakalpojuma izpildē iesaistītā personāla apliecinājuma saņemšanas

40 % līguma izpildes laikā, par izmaksu kārtību un termiņiem pusēm vienojoties;

20% 10 dienu laikā no līguma izpildes, pieņemšanas nodošanas akta parakstīšanas un rēķina saņemšanas.
	Pretendenta piedāvājums.


Iepirkuma priekšmeta daļa nr.2

	Iepirkuma priekšmets:
	Pētījuma kopsavilkuma „Migrācijas ietekme uz valodas vidi Latvijā” tulkošana uz angļu valodu


	
	Tulkošana no latviešu valodas angļu valodā.


	Pretendenta piedāvājums

	
	Pētījuma tulkošana un redakcionāla sagatavošana (tulkojuma literāra rediģēšana un korektūra pirms un pēc maketa izstrādes, maketu izstrādā pasūtītājs).


	Pretendenta piedāvājums

	
	Apjoms: 70 A4 formāta lappuses (1800 zīmes ar atstarpēm).


	Pretendenta piedāvājums

	
	Izpildītājs sagatavo un iesniedz pasūtītājam tulkojumu elektroniskā formātā un izdrukas veidā.


	Pretendenta piedāvājums

	Izpildes termiņi:
	7 mēneši no līguma noslēgšanas un manuskripta iesniegšanas.
	Pretendenta piedāvājums

	Kvalifikācijas prasības pretendentam
	· veikta ne mazāk kā 3 (trīs) publicētu (ne mazāk kā 50 lpp. apjomā) zinātnisko pētījumu (t. sk. grāmatu, nevis nozares ziņojumu) tulkošana;

· pēdējos trīs gados ir veikta pētījumu valodniecībā tulkošana (t. sk. valodas politikas un valodas politikas vēstures pētījumu tulkošanā);

· pēdējos trīs gados ir bijusi sadarbība ar dažādām pētniecības un valodas politikas īstenotājinstitūcijām pētījumu tulkošanā (piedāvājumā norādīt šīs institūcijas);

· vismaz 2 pozitīvas atsauksmes no līdzīgu pakalpojumu saņēmējiem, kas apliecina iesaistīto speciālistu profesionālās pieredzes atbilstību.

	Pretendenta informācija par atbilstību, uzkaitot galveno informāciju atbilstības apliecināšanai un pievienojot 

1) pieredzes aprakstu brīvā formā;

2) divas atsauksmes;

	Kvalifikācijas prasības tulkam
	· atbilstoša profesionālā kvalifikācija un/vai augstākā akadēmiskā izglītība (angļu filologs, profesionālā studiju programma tulkošanā angļu valodā bakalaura vai maģistra līmenī);

· ne mazāk kā 3 (trīs) gadu darba pieredze (pēc iepirkumam atbilstošas kvalifikācijas vai augstākās izglītības ieguves) zinātnisku pētījumu un/vai starptautisku zinātnisku publikāciju tulkošanā angļu valodā, pieredze starpdisciplināru (saistītu ar valodniecību) pētījumu tulkošanā; ;

· vismaz trīs dažādu autoru tulkoti zinātniskie pētījumi, katra darba apjoms ne mazāk kā 50 lpp.


	Pretendenta informācija par atbilstību, uzkaitot galveno informāciju atbilstības apliecināšanai, pievienojot 

1) pieredzes aprakstu brīvā formā, kurā norādīti veiktie tulkojumi un to apjoms;

2) parakstīts un datēts CV;
3) izglītības dokumentu kopijas;


	Kvalifikācijas prasības literārajam redaktoram
	· atbilstoša profesionālā kvalifikācija un/vai augstākā akadēmiskā izglītība (angļu filologs, profesionālā studiju programma tulkošanā angļu valodā bakalaura vai maģistra līmenī);

· ne mazāk kā 3 (trīs) gadu darba pieredze (pēc iepirkumam atbilstošas kvalifikācijas ieguves vai augstākās izglītības ieguves) zinātnisku un starpdisciplināru (saistītu ar valodniecību) pētījumu tulkojumu angļu valodā vai angļu valodas tekstu oriģinālu rediģēšanā.


	Pretendenta informācija par atbilstību, uzkaitot galveno informāciju atbilstības apliecināšanai, pievienojot 

1) pieredzes aprakstu brīvā formā, kurā norādīti rediģētie darbi un to apjoms;

2) parakstīts un datēts CV;
3) izglītības dokumentu kopijas;


	Kvalifikācijas prasības valodas korektoram
	· atbilstoša profesionālā kvalifikācija un/vai augstākā akadēmiskā izglītība (piem., angļu filologs, profesionālā studiju programma tulkošanā angļu valodā bakalaura vai maģistra līmenī); 

· ne mazāk kā 3 gadu darba pieredze (pēc iepirkumam atbilstošas kvalifikācijas vai augstākās izglītības ieguves) zinātnisku un starpdisciplināru (saistītu ar valodniecību) pētījumu tulkojumu angļu valodā vai angļu valodas tekstu oriģinālu koriģēšanā.


	Pretendenta informācija par atbilstību, uzkaitot galveno informāciju atbilstības apliecināšanai, pievienojot 

1) pieredzes aprakstu brīvā formā, kurā norādīta informācija par koriģētajiem darbiem, to apjomu;

2) parakstīts un datēts CV;

3) izglītības dokumentu kopijas;


	Apmaksas nosacījumi:
	20 % avansa maksājums 10 dienu laikā no līguma noslēgšanas un rēķina saņemšanas;

20% pēc darbu izpildes grafika saskaņošanas un pakalpojuma izpildē iesaistītā personāla apliecinājuma saņemšanas

40 % līguma izpildes laikā, par izmaksu kārtību un termiņiem pusēm vienojoties;

20% 10 dienu laikā no līguma izpildes, pieņemšanas nodošanas akta parakstīšanas un rēķina saņemšanas.
	Pretendenta piedāvājums.


Iepirkuma priekšmeta daļa nr.3

	Iepirkuma priekšmets:
	Grāmatas „Par latviešu valodu. Pret rusifikāciju. 1944—1989. Dokumenti” manuskripta tulkošana latviešu valodā

	
	Latviešu valodas teksta tulkošana angļu valodā


	Pretendenta piedāvājums

	
	Grāmatas rediģēšana un redakcionāla sagatavošana (tulkojuma literāra rediģēšana un korektūra pirms un pēc maketa izstrādes, maketu izstrādā pasūtītājs)


	Pretendenta piedāvājums

	
	Apjoms: 226 A4 formāta lappuses (1 lapa –1800 zīmju ar atstarpēm)


	Pretendenta piedāvājums

	
	Izpildītājs sagatavo un iesniedz pasūtītājam rediģētu tulkojumu ar veiktu korektūru elektroniskā formātā un izdrukas veidā.


	Pretendenta piedāvājums

	Izpildes termiņi:
	7 mēneši no līguma noslēgšanas un manuskripta iesniegšanas 
	Pretendenta piedāvājums

	Kvalifikācijas prasības pretendentam
	· veikta ne mazāk kā 3 (trīs) publicētu apjomīgu (ne mazāk kā 80 lpp. apjomā) zinātnisko pētījumu (t. sk. grāmatu, nevis nozares ziņojumu) tulkošana;

· pēdējos trīs gados ir veikta pētījumu valodniecībā un vēsturisku dokumentu (arī valodas politikas un valodas politikas vēstures pētījumu) tulkošana;

· pēdējos trīs gados ir bijusi sadarbība ar dažādām pētnieciskajām institūcijām zinātnisko darbu tulkošanā (piedāvājumā norādīt šīs institūcijas);;

· vismaz 2 pozitīvas atsauksmes no līdzīgu pakalpojumu saņēmējiem, kas apliecina iesaistīto speciālistu profesionālās pieredzes atbilstību.

· 
	Pretendenta informācija par atbilstību, uzkaitot galveno informāciju atbilstības apliecināšanai un pievienojot 

1) pieredzes aprakstu brīvā formā;

2) divas atsauksmes;

	Kvalifikācijas prasības tulkam
	· atbilstoša profesionālā kvalifikācija un/vai augstākā akadēmiskā izglītība (angļu filologs, profesionālā studiju programma tulkošanā angļu valodā bakalaura vai maģistra līmenī);

· ne mazāk kā 3 (trīs) gadu darba pieredze (pēc iepirkumam atbilstošas kvalifikācijas vai augstākās izglītības ieguves) zinātnisku pētījumu un/vai starptautisku zinātnisku publikāciju, kā arī vēsturisku dokumentu tulkošanā angļu valodā, pieredze sociolingvistikas un valodas politikas vēstures pētījumu tulkošanā;

· vismaz trīs dažādu autoru tulkoti zinātniskie pētījumi, katra darba apjoms ne mazāk kā 80 lpp.


	Pretendenta informācija par atbilstību, uzkaitot galveno informāciju atbilstības apliecināšanai, pievienojot 

1) pieredzes aprakstu brīvā formā, kurā norādīti veiktie tulkojumi un to apjoms;

2) parakstīts un datēts CV;
3) izglītības dokumentu kopijas;


	Kvalifikācijas prasības literārajam redaktoram
	· atbilstoša profesionālā kvalifikācija un/vai augstākā akadēmiskā izglītība (angļu filologs, profesionālā studiju programma tulkošanā angļu valodā bakalaura vai maģistra līmenī);

· ne mazāk kā 3 (trīs) gadu darba pieredze (pēc iepirkumam atbilstošas kvalifikācijas ieguves vai augstākās izglītības ieguves) zinātnisku un starpdisciplināru (saistītu ar valodniecību) pētījumu tulkojumu angļu valodā vai angļu valodas tekstu oriģinālu rediģēšanā

	Pretendenta informācija par atbilstību, uzkaitot galveno informāciju atbilstības apliecināšanai, pievienojot 

1) pieredzes aprakstu brīvā formā, kurā norādīti rediģētie darbi un to apjoms;

2) parakstīts un datēts CV;
3) izglītības dokumentu kopijas;


	Kvalifikācijas prasības valodas korektoram
	· atbilstoša profesionālā kvalifikācija un/vai augstākā akadēmiskā izglītība (piem., angļu filologs, profesionālā studiju programma tulkošanā angļu valodā bakalaura vai maģistra līmenī); 

· ne mazāk kā 3 gadu darba pieredze (pēc iepirkumam atbilstošas kvalifikācijas vai augstākās izglītības ieguves) zinātnisku pētījumu un vēsturisku dokumentu tulkojumu angļu valodā vai angļu valodas tekstu oriģinālu koriģēšanā 


	Pretendenta informācija par atbilstību, uzkaitot galveno informāciju atbilstības apliecināšanai, pievienojot 

1) pieredzes aprakstu brīvā formā, kurā norādīta informācija par koriģētajiem darbiem to apjomu;

2) parakstīts un datēts CV;

3) izglītības dokumentu kopijas;


	Apmaksas nosacījumi:
	20 % avansa maksājums 10 dienu laikā no līguma noslēgšanas un rēķina saņemšanas;

20% pēc darbu izpildes grafika saskaņošanas un pakalpojuma izpildē iesaistītā personāla apliecinājuma saņemšanas

40 % līguma izpildes laikā, par izmaksu kārtību un termiņiem pusēm vienojoties;

20% 10 dienu laikā no līguma izpildes, pieņemšanas nodošanas akta parakstīšanas un rēķina saņemšanas.
	Pretendenta piedāvājums.


3. pielikums 

iepirkuma nolikumam 

Nr. LVA 2011/18P 

Finanšu piedāvājums iepirkuma priekšmeta daļai Nr.1

	Nosaukums
	Cena LVL bez PVN*

	Pētījuma „Latviešu valodas situācija: 2004–2010” tulkošana angļu valodā;


	

	
	Kopā:


* Cenā iekļautas visas izmaksas, kas saistītas ar pakalpojuma sniegšanu atbilstoši tehniskās specifikācijas prasībām, izņemot pievienotās vērtības nodokli.
Finanšu piedāvājums iepirkuma priekšmeta daļai Nr.2

	Nosaukums
	Cena LVL bez PVN*

	Pētījuma kopsavilkuma „Migrācijas ietekme uz valodas vidi Latvijā” tulkošana angļu valodā.
	

	
	Kopā:


* Cenā iekļautas visas izmaksas, kas saistītas ar pakalpojuma sniegšanu atbilstoši tehniskās specifikācijas prasībām, izņemot pievienotās vērtības nodokli.
Finanšu piedāvājums iepirkuma priekšmeta daļai Nr.3

	Nosaukums
	Cena LVL bez PVN*

	Grāmatas „ Par latviešu valodu. Pret rusifikāciju. 1944-1989. Dokumenti” manuskripta tulkošana angļu valodā.
	

	
	Kopā:


* Cenā iekļautas visas izmaksas, kas saistītas ar pakalpojuma sniegšanu atbilstoši tehniskās specifikācijas prasībām, izņemot pievienotās vērtības nodokli.
	Vārds, uzvārds, amats*
	

	Paraksts
	

	Datums
	


* Paraksta uzņēmuma vadītājs vai tā pilnvarota persona (ja piedāvājumu paraksta uzņēmuma vadītāja pilnvarota persona, obligāti jāpievieno pilnvaras oriģināls)

Pielikumā [pievieno nolikumā pretendenta atbilstību un kvalifikāciju apliecinošos dokumentus]: 

1. 

2. 

3. 



